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Mïth ee jam në thook juëc ku thook 
karou: piathde ku bädhaalke 
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Anyooth riliic 

• Të (naa) ŋic yïn thook karou, ke yïn ee jam ne keek karou. Të ŋic yïn 

thook juëc, ke yïn ee jam në keek kedhiɛ. 

• Bëëi ë nhial de mïth ŋic thook karou ku thook juëc ade yic käpiɛthke. 

Cït nɔn tɔ̈u, määth piɛth baai ku kä ke ciɛɛŋ aya ne kɛm ke kɔc rɛ̈ɛ̈r 

etök kɔc baai. 

• Bëëï ë nhial de mïth ŋic thook juëc ku thook karou ade bäthaal. Cït 

nɔn/man tɔ̈u, akɔɔr thɛɛr juëc ku luɔi dït ayadäŋ. 

 

Piathë bëëï ë nhial de mïth ŋic thook juëc ku thook karou 

Bëëï ë nhial de mïth ŋic thook juëc ku thook karou acii piɛth kekë mïth kapäc, ku apiɛth aya 

kekë paandun ku nɔn ee yen akuötnɔmdun. 

Mïth: piath de thook juëc ku thook karou 

Në mïth, jam e thook juëc ee thiääk kekë: 

• Yöŋ de nïmrɔɔ piɛth ɣönegäär — kënë ee rot looi në kë ye mïth ŋic thook juëc ku 

nɔn ee kek thook karou kenïïm tääu në kë luel yic apiɛth, ku yekï käril dap lëu në 

luɔi, ku ayekï thok dap deet apiɛth, ku ayekï käjuëc looi në thaar tök 

• Ayekï loi looi piɛth juëc nhiaarki keek dap yök aya ne pïïrdenic. 

Aya, të ye mïthku dït eke ŋic jam në thook juëc, adëëki gupken nhiaar, ku ŋicki röt nɔn 

yeki yïŋa ku yekï mïth ke ŋa. Kënë abɔ̈ në: 

• Täŋ piɛth në biääk de kuatden 

• Yöŋ de riɛl de nyin ne biääk de jam ku mät në kɔckɛn kɔ̈k ku kɔc alɛi ee jam në 

thook kɔ̈k pei 

• Alëu rot bïk lɔ̈ɔ̈r nhiaar, ku kä ke daai, ku kä ci gɔ̈ɔ̈r ku kɔ̈k cït ë käkë në thook juëc. 

Bɛ̈i/anïn: piath de thook juëc ku thook karou 

Ne paandun, ŋïny de thook juëc ku piööc ya wek mïthkun piɔ̈ɔ̈c në thoŋdun: 

• Ee jam tɔ̈ piɛth paandun në kɛmke kɔc baai 

Aröŋ kekë 
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• Ee nhiëër ku täŋdun aa wek röt tak tɔ̈ piɛth 

• Ee yic pial bäk ya biääk tök në pïïrdun ku cieŋdun ayïk mïthkun ayadäŋ 

• Ee paandun tɔ̈ dɛ ŋïc në ceŋdun ku ŋiɛ̈ckï nɔn aa wek kɔc kou. 

Akuötnïïm: piath de thook juëc ku thook karou 

Ne biääk de baai ebɛ̈n ku akuötnïïmkun, të ye mïth jam e thook juëc, yen aye: 

• Raan ebɛ̈n baai ee piɔ̈u miɛt në këde thook juëc tɛ̈k yiic ku cieŋ tɛ̈kic ku piɛthkï 

• Mïth apiɔlic bïk cath eke lɔ në piiny juëc tɛ̈k yiic ku leki luui e kɔc ee jam ne thook 

kɔ̈k të cii kek dït 

• Mïth ayekï cieŋ de kɔc kɔ̈k riëu cieŋ pei ku nhiaarkï. 

 

Bädhaal ee tɔ̈u ke bëëi ë nhial de mïth ŋic thook juëc ku nɔn ee kek thook karou 

Bëëï ë nhial de mïth ŋic thook juëc ku nɔn ee kek thook karou ade bädhaal cath e yen, cït 

nɔn tɔ̈u luɔi bii keek kuɔ̈k jam e Thoŋe Liŋlïth etök. Në thaar däŋ adëë ya luɔi dït, ku 

kënë acie looi në kööl tök në kë kɔɔr en gɔɔm de rot në thaar däŋ. 

Cït nɔn tɔ̈u en, bëëi ë nhial de mïth në ŋïny thook juëc ku nɔn ee kek thook karou, yïn kɔɔr 

bä: 

• Yïnɔm tääu e thoŋduön ee yïn jam yetök, të ciɛk en dɛ kë ye yï kuɔ̈k löny bii yïn 

Thoŋe Liŋlïth lɔc etök 

• Ye rot ku mïthku tɔ̈ ŋoot ke we nhiaar thoŋdun ku nɔn ee kek thookduön ke 

paandun 

• Ye mïthku tɔ̈ ŋic piath de ŋïny de thook juëc ku nɔn ee kek thook karou tei 

• Ye them arët bi mïthku thoŋdu ku thook kun ŋic ku yeki dap piŋ ku yekï jam në yen 

ku nɔn ee yen keek 

• Jamë wekë dupiööc ke mïthku ku tɔ̈ keek tɔ̈ ye yï kuɔny në luɔidu yic në këde piath 

de thook juëc 

• ye rot kuɔny — cït nɔn tɔ̈u, jam ee yïn jam wekë kɔc ke paandun ku mäthkuön wɛ̈n 

bëëi mïth mïth nhial në ŋïny de thook juëc ku nɔn ee ken thook karou ku bä kuɛɛr 

kɔ̈k yök akuötnɔmdun yic, cït të ye mïth ee jam në thook juëc thuëëc thïn. 

 

Thook juëc ku thook karou: kä ye keek dap thiëëc 

Lëu rot bi mïth e ŋic nɔn tɔ̈u thook wääc eke tɛ̈k yiic? 

Naa ye yök e thaar däŋ nɔn tɔ̈u bädhaal käkë eke ril arët, adëë piath bä yïnɔm tak ne 

piath de ŋïny de thook juëc — cït nɔn tɔ̈u kueer bii yɛn mïthku kuɔny në kueer bii kek kɔc 

baai nhiaar ku bïk ŋic nɔn ee kek kɔc ke paanë. Röm de kuɔɔny, lëk ku kä ŋic kɔc kɔ̈k 

keek në amëdhiëëth ke mïth kɔ̈k adëë yïn kuɔny arët ayadäŋ. 
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Mïth alëu bïk ŋic nɔn tɔ̈u thook eke wääc kë ke ŋoot eke kor arët ku alëu rot bïk thook 

karou ku nɔn ee kek thook juëc ŋic ne thaar tök. Cït nɔn tɔ̈u, ayekï dak ŋic nɔn dëë raan 

kokë jääm në thoŋ de German, ku jiëëm dupiööc në Thoŋe Liŋlïth. 

Ŋïny de thook juëc ku nɔn ee kek thook karou eeŋö ee luöi mïth në ŋïny bii kek 

Thoŋe Liŋlïth ŋic? 

Mïth dït e bɛ̈i ee kɔc dhiëth keek jam e thoŋden ku Thoŋe Liŋlïth thiin koor kek ee ŋiëc luui 

apiɛth të piööcë keek e Thoŋe Liŋlïth ɣönegäär të ye kek gäk eke jam e thoŋden baai 

paanden. Kënë ee rot looi ne kë ye kek thoŋden kɔn ŋic apiɛth ku jɔ keek tɔ̈ dap/dac thoŋ 

däŋ ye kek rou ŋic ë pɛth. 

Ŋïny de thook juëc ku nɔn ee kek thook karou eeŋö ee tɔ̈ loi rot ne biääk de ŋïny de 

gäär? 

Mïth ŋic thook juëc ku nɔn ee kek thook karou ci keek nyuöth gäär në keek kedhie — cït 

nɔn tɔ̈u, Thoŋe Thipanic ku Liŋlïth — ku nɔn ee yen thoŋ ye gɔ̈ɔ̈r ne gäär pei — cït nɔn tɔ̈u 

Chinith kekë Liŋlïth — mïthkë ayekï ŋiëc gär ku yekï ŋiëc kuen e Thoŋe Liŋlïth. Keek aya 

alëu bi wël deet apiɛth ku ŋickï kë ye wël mat në daai ku cɔ̈tden awär mïth ee jam e Thoŋe 

Liŋlïth yetök. 

Ŋïny de thook juëc ku nɔn ee kek thook karou eeŋö ee luöi piööc ye raan rot piɔ̈ɔ̈c në 

jam? 

Mïth kedhiɛ ayekï jam ŋic në akɛ̈ɛ̈th tɛ̈k yiic. Piööc de rot në thook juëc në thaar töŋë acii 

mïthku dëë pɛ̈n ŋïny de jam ëke kor ku nɔn ee yen luɔi bik dap/dac piöc. Në thaar däŋ, mïth 

ee jam në thook juëc ku nɔn ee kek thook karou ayekï thooken liääp, ku kënë ee rot 

kietpiny etök të cii kek en ŋic nɔn jiɛm kek në thook juëc. 
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